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Л in и It hó l*-kán egy csöndes ország népszerű 
királya ós költője halt meg: XV. Károly, ki nem 
irt nagy eseményeket a történelem könyvébe, 
de a koronás alakok egyik legtisztcletreméltóbb 
alakja marad, ki békében <:s alkotmányosan kor
mányzott. s családias visszavonnltságban élt. Kzen- 
kivül ö volt az. kinek sikerült az ósdi sv<:d alkot
mányt szabadelvűén reformálni.

Л mily zajos és forrongó 1 
skandináv félsziget korábbi tör
ténete, épp oly csöndes volt az 
utóbbi huszonnégy év alatt, egé
szen belső fejlődésnek indulva, 
mióta I. Oszkár király az avult 
rendi alkotmány megszüntetésé
hez hozzákezdett, s nevezetesen 
a törvényhozás képviseltetésére 
nézve egészen új törvények alko
tásával kecsegtetett. Svédország 
ban ugyanis mind a négy osztály, 
a nemesség, papság, polgárságé* 
paraszt külön volt képviselve é-< 
külön tanácskoztak. A többség 
döntött, s ha két szavazat volt 
kettő ellen, az állatni bizottság 
szaporittatott m in dón rendből 
harminc taggal я a többség hatá
rozott; de ha itt is szavazategyen 
löség hitt, sorshúzás által távoli- 
fák el az egyik rendel. Л teljes 
országgyűlésen l ‘..,!ló nemes, I ** 
pap. ins polgár és ö.V.l paraszt 
lehetett jelen.

Az alkotmány megváltoztatása 
égető vágyat képezett minden 
leié, kivált miután a Kinnland 
elvesztése által Svéd-és Xorvog- 
országok külpolitikai tekintélye 
esőkként. I >e még Károly dános 
király inkább e-ak Ígérte; n sza
badelvű változtatásokat. mint
tette, mert általa alapított ural
kodói о-alád já па к (Hernadottc) 
a nemességre kellett támaszkod
nia a hires és trónkövetelő Wnsa-
ház ellenében. Károly dános király kiváltságaik | 
épségben tartása, állal akarta őket magához |
kötni, de я zalait nz országban átaláims lett az
ingerültség, mignem l s‘D*han zavarok < s n\ tg* 
tnlanságok intették a királyt eszélyességre. Az 
h ifib en  összeült, országgyűlés már elvetto a

k o r m á n v ‘ ó !  n  h n ' d n n t .  I . a z  o r s z á g  j ő v o d d -

X V.  К  sir o l y  s v é d  k i r á l y .
111<• i fölött az országrendek beleegyezése nélkül 
rendelkezzék, valamint a sajtó részére is szaba
dabb mozgást eszközölt, hozzákezdett az új 
választási törvény tárgyalásához, s az országgyű
lés öt éves tartamát Ő évre szállította le. X IV . 
Károly .János uralkodása alatt nem is történt 
több reform. Kin. I. Oszkár mindjárt trónralépte-

Ч V. I\ А г о I у . «и '•llinnvf

kor ( 1 >4 I i a W’asa-csnlád k iengesztdéséhez k ez

űig?, я ez sikerülvén, a nemesek támogatása sem 

vá lt többé o lv szükségessé, s az új k irá ly  reform - 

eivek  h ird e tésse l kezdte m eg uralkodás • D az 

ország rendfű к «»z т oly m erev ellcutf t«• к voltak, 

h ogv semmit • ni végezhettek  mást, mint hogy 

: ■ küzd ttok ; m ignem  a korm ány

alkotmánybizottságot alakított, mely két f:vig 
ugyszólva semmit sem tett, mert Oszkár király 
ezalatt egészen az arisztrokrácia befolyása alá 
jutott. Csakis az h-h-diki események bírhatták 
rá, hogy új országgyűlési tervet adjon a rendek 
elé. Az új alkotmány fölötti tárgyalás azonban a 
következő 1 s > 1 -diki országgyűlésre balasztatott.

De Oszkár király halála előbb 
történt meg, s legöregebb fia : 
Károly ily helyzetben lépett a 
trónra 1 Sőt »-ben, Julius N-kán, s 
öve az érdem, hogy a svéd alkot
mány a szabad eszmék igényei 
szerint nyert alakot.

Az új király nagy műveltsége, 
gyöngéd lelkülete és szabad gon
dolkozása hamar megszereztek 
számára a népszerűséget, s azt 
híven, egész haláláig meg is tar
totta. f I különben a tudományok
ban is alaposan képzett fő. érze
lemdús költő, jó zenész és festesz 
is volt.

XV. Károly l v21í. május Kán 
született .Stockholmban, és elem
ién Schonen hercege címet viselt. 
A svéd és norvég kettős trón 
elfoglalása után rögtön egybe
kelt Louise orániai hercegnővel, 
ki tavaly húnyt el. К házasság
ból csak egy hercegnő született, 

3$ ki jelenleg a dán trónörökös
neje.

^ 4 A király utóbbi években foly
ton betegeskedett, úgy lmgy már 
tavaly is halálát várták. A köze
lebb múlt nyáron orvosai utazást 
ajánlottak neki, s ö el is ment 
egész Aachenbe. Azonban a cse
kély könnyebbülés, melyet a 
fürdő használata, után érzett, nem 
nyugtatta meg a szakértőket, és 
nz orvosok azt hitték, bogy a 
király még nohány hónapig ('‘hü
ben maradhat, ha a déli eny

hébb ée|l;, jlatot keresi föl. De ö előbb birodalmát 
akarta meglátogatni és hazafelé indult. Kidben a 
kedvezőtlen idő miatt sokáig várakozott, inig 
végre Malmöbe átszállliatott, de baja súlyosbo
dott: azonban útját folytatni akarta, я csak az 
orvosok határozott dlomnondásának engedve. 
!"; udt Malmokén. Naponkint sürgette elutazását.

Л '
Н а л * *
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<jc szeptember 17-kén ver folyás következtében 
hamvon elgyongült. Eszméleten lévén halála 
végéig, egész környezetétél búcsút vett és üdvöz
leteket küldött minden rokonának. E búcsú után 
nyugodtan várta halálát, mely 18-kán este rövid 
küzdelem után bekövetkezett.

Politikai tekintetbeit a király nagy barátja 
volt az úgynevezett nagy-skandináviai eszmének, 
s még mint koronaherceg 1 Sf) 7-ben Kopenhágá- 
ban nyíltan nyilatkozott is ez iránt. V II. Frigyes 
dán királyival személyes és szoros barátságban 
élt. és a dán-skandináv párt az akkori dán trón
örökös я mostani király, IX . Keresztély helyett 
öt szerette volna a dán trónra emelni. Másrészt 
legalább a vérbeli összeköttetés eszméje támadt 
a két királyi család közt. Ké&őbb, mikor a dánok 
Németország ellen harcoltak, Károly király erő
sen támogatta őket diplomáciája segítségével, sőt 
ismételten fölmerült a skandináviai kölcsönös véd- 
szövetség eszméje. Ez iránt I860, augusztus végen 
alkudozások is folytak, de nem hozták meg a 
várt sikert, 1864-ben a dán-német háborúban 
Károly király legelőször is Schleswig elfoglalása 
ellen protestált, és ezután szárazon és vizen föl- 
fegyverkeztette hadseregét. Svédországban azon
ban kevés kedv mutatkozott a háborúra, s Nor
végiában még kevesebb. Minthogy a nyűgöt i 
hatalmak is semlegesek maradtak, Károly király 
követte példájukat, és a sikertelen londoni konfe
rencián diplomáciai úton iparkodott Dánország
nak segíteni.

Mint költő, kiváló helyet foglal el nemzete iro
dalmában, s több kötet lyrai költemény jelent 
meg tőle, melyekből a németek is rendeztek önálló 
kiadást.

Egyik hazafias költeményével alább ismerked
hetnek meg olvasóink.

XV. Károlynak nem lévén fiörüküse, öcsesc. 
Osthgothland hercege követte öt az uralkodásban
II. < )szkár név alatt. Szintén szolid kedélvü, mfivé- 
szetkedvelő férfiú, s ő is foglalkozik a költé
szettel.

N e m z e t e m  li e z.
Ли oll.imyt (XV. Károly, svt'.l király kiilt.'iiiónyc..

Kit ringat karján a nagy Omán.
Te a szabadság őre, szent hazáin !
Fogadd igénytelen fiad dalát.
Mint hős, ki hogy ha elmegy, győz a harcban, 
Hliszkén tncgállsz a vészben cs vihariéin.
S fürtid között, zöldéi hahér s cserág.

A merre néztél, dél, nyugat kelet.
Nézett veled, ha jh ! rég farkasszemet,
S rendithctlen valál, mint ormaid :
F.s zordon fenyvesül zugő honából,
Л mint kígyózva gyors patak aláfol\.
A  szél akkop dagaszt.! zászlaid' !

Még erdeidhol nem veszett ki a 
Csatára termett bajnokok faja,
F.s bérceid közt, rónatájidon 
Még :i szabadság riadója harsog,
S a hős Héráéikor szelleme kudarcot,
Mostan se vall -— ha kell • thétáidon.

Kár az időknek habzó árja forr,
Te. most békében nyugszol, álmodoi,
8 lm távol dörg is az fői m m rivall,
Klálln tetteidnek érverése.
A melynek hangzik szerte hömb.iíéac 
K iü lte partidon a szélvihar?

Jlir és dicsőség zengi nagy neved,
Kahér köríti koszorús fejed,
Nem érzesz vágyat friss és új után y 
Kcléuntál-e végkép a tusaim.
S a jog. szabadság, becsület csatája 
Nem missziód-e többé, szent hazám ?

Nem vágysz-e túl a mának szűk korén?
Vagy már a nyugalomnak lágy ölén 
Szivedben elhamvadt a régi láng V 
Tudnál-c honn maradni, hogy ha újra 
Szent és magasztos eszmék h a r c a  gyujlna ?
Mi mindig az elsők között válunk.

:i2i>

Klsők között ! S ha lesz : min, talpra kel 
A nép, — az téged t;il órába lel,
F.s véled, édes vérem, ongemet!
S addig so nyugszunk, izzad im a pöröly, 
FUstölg a gyár, kerék, henger meg őröl,
S királyod lantja szól : nem féltelek !

CsrKÁSSl .Jó/.SF.F.

A ]> á r t f  о g о 1 t.
Eredeti beszély. —

(Folytatás.)

II.
Ákos anyja még élte javában levő asszonyság 

volt. Sokat adott arra, bogy ő Szercncsy-leány, я 
családjának egy ága báróságot is kapott. Nem 
adta volna sokért, ha férje, vagy miután ez pár 
év előtt meghalt, íia megajándékozták volna a 
kétágú bárói koronával.

Szerencsétlenségére fér je  határozott dem okrata  

volt, ki e g y  cím eres ökröt, sőt e g y  jól k ih izott 

tu lkot is nem adott volna a v ilá g  minden grófi 

koronájáért, я Á k o s t sem gyö tö rte  a nagyravá- 

gyás soha.
Talán ennek köszönhető a család, hogy vagyona 

a legrendezettehh állapotban .olt; sőt azon hírben 
állott, hogy tőkéje is van elég.

Ily  e lőzm ények  után nem lehet csodálni, h ogy 

Fe lleg iek n é l, hol szintén a fennhéjázó asszony 

vezette  a házat, mind V idék vné , mind nagyra- 

menendö fia szívesen lettek fogadva .

Mialatt Ákos és Oszkár, az utóbbi csinos kiál
lítású szobájában egy pár brevást elfüstöltek, a 
nők már készen voltak 1 érvükkel я hívtak is 
Ákost a kivitelre.

Oszkárnak h ivata lába ke lle tt menni ; e szerint 

Á k os  csak m aga indult m e g a  két nővel Csaló- 

k ö zvék liez . О bár bensőleg sem mit sem ingado

zott azon föltételében, hogy pár napi tréfás szerep

lés után. m ialatt a n y já t is sikerülni fog  m eggyőzn i 

n felő l, hogy nem o ly  könnyen m egy  a hivntal- 

nverés, vissza fo g  térni gazdaságához és k ö n y ve i

hez. m e lyeke t ú gy is o ly nehezen h agyott el.

É tközbcn , m e ly  alatt, a két nö fe lle g vá ra it  te l

jesen fölépítő. V ég iggon dolta  m ég egyszer az 

O szkártó l hallottakat. Es ezen visszatekintés után 

I c g v  á tgázolhatta » dilem m a állott e lő tte : va gy  

igaz. mit. O szkár állít, hogy o ly  nagy könnyű 

segge l és érdem ek nélkül, v a g y  igen is kétes 

értékű érdem ekkel lehet fö lkapaszkodni a h iva 

talok ugorkafá jára . és ily úton jutni célhoz, va ló 

ban nem tartotta m éltónak férfiúi öntudatához. 

V a g y  nem igaz O szkár állítása, és akkor e p *r 

nap nem lesz eg yéb  eg y  kis érdekes kalandnál, 

m elynek leg fá jóbb  az a kellem es tanulsága lehet, 

hogy anyja ábrándjait szétoszlatván, a további 

zaklatásoktól öt is fölmenti.

Ezenfelül, mint a ki angol rcgényolvnsmányai 
után megszokta és megszerette az embereket 
tanulmányozni, mindkét esetben kellemes szóra
kozást ígérhetett magának.

A bérkocsi, m elyen a budai várba fö lkocsikáz- 

tnk. a régi várnak e g y ik  á tidom itott csinos háza 

elő tt á llott meg : a szón vegb o rito lt lépcsők s v irá g 

gal oki tett előcsarnok Ízlésről és jó létről tettek  

tanúságot.

Bejelentés után m indhárman a nagy és k én ye l

mes szalonba nyitottak, honnan zongorahang 

hangzott eléjük.

О méltósága, a tanácsosáé kényelm es k ö rev e 

ién  ült я szokásos patienee-át játszá. m ig az átel- 

lenben levő  zongoránál e g y  szép fiatal h ö lg y  

á llo tt szemben az a jtóva l, m ig a másik a beje len 

tésre éppen akkor ke lt föl я a zongora födelét 

bocsátotta le.

— Kedves Hildám, vezető he Felleginé párt
fogolt jail, — van szerencsém neked özvegy Vidéky 
Eleknél bemutatni, nagyreményű fiával, Ákossal. 
Nem fogsz csodálkozni, hogy c szerencsét magam
nak tartottam fönn, miután Vilma régi barátnőm 
s férje, a báró Vidékyek családjából, férjemnek 
legkedvesebb embere volt.

Csalóközyné, miután Ákost végignézte és egy 
kellemes kegymosolyára méltatta, néma meghaj
lással mutatott helyet Vidékynének maga mellett, 
Eellcginénok pedig az egyik támszéken.

— A te barátnőd, kedvesem, mond le.köte- 
lozőleg, — az enyém is.

Ákos még mind állott, valamint a zongorától 
közelgő kisasszonyok is.

— íme, — folytatja Csalóközyné, — majdnem 
elfelejtem a fiatalokat is bemutatni ... Ungi Irén 
kisasszony, ö méltósága Ungi államtitkár úr leá
nya ! ... Delén leányom.

Kölcsönös bajlongás és helyfoglalás. Ákos a 
kisasszonynyal külön csoportot képez egy virító 
azaleokkal ékitett virágállvány körül.

Pillanatig az ifjak között csend áll be, melynek 
megfejtésére elég annyit mondanunk, hogy Ákos 
szép vis-a-vis-ját Irénben ismeri föl.

Ileién élénk természete, kit méltán nevezett 
Oszkár igen szép leánynak, házi kisasszonyi tisz
ténél fogva sem tűrhető a beállott csöndet.

— Yidéky úr régen mulat a fővárosban ? — 
kérdi a szokott közönyös bevezetéssel, s igazán 
gyönyörű és nagy fekete szemeit kérdőkig füg
geszt/1 Ákosra.

— Csak pár napja, nagysád.
De remélem, hosszabban fog itt időzni s föl 

fogja keresni a bálokat У A  jogászbál ugyan meg
volt már, de ott van még a regatta-, nöegylet- s 
a jéghál, melyek igen fényesen szoktak sikerülni.

Nem tudom, mit feleljek, kisasszony. Eu 
nem vagyok nagyon hálós természetű.... Bár e 
természetemet meghazudtoltam azzal, hogy a teg
napi redoutbálban mégis fönn voltam.

S Ák os szemei Irénre tapadtak, ki ezek hatása 
alatt gyöngén elpirult.

On ott volt: hogy esik, hogy én nem lát
tául önt?

A tolongás nagy volt, я különben is én nem 
számíthatok arra. hogy annyi jeles táncos között 
föltűnjem.

Ez már talán kissé túlszerény is. Te sem 
láttad Yidéky urat. Irén V

Irén mélyebben elpirul. . . .
De igaz: úgy emlékezem, egy franciát 

együtt táncoltunk szemben.
I'jra kis szünet, mely alatt a másik társaságból 

Felleginé beszéde válik hallhatóvá.
Tudod, kedvesem, ez az én dúsgazdag barát

nőm már megunta a vidéki életet. De nem is tud
nám. mit tehetne kivált télen ál otthon. 'Tisztjei 
elvégzik a gazdaság körüli tennivalókat: s en 
csak gratulálhatok neki. hogy szép fiát is kisza- 
haditaui igyekszik abból a mindennapi életből, 
hol a legszebb tehetség is könnyen elparlagia- 
sodik.

Az valóban kár lenne. Csinos és eszes if].4k 
nak csak a fővárosban a helyük. Imi carriérl 
csinálhat nak.

— Ián nem tudom, miként lehet a bálokat 
unni 1 — mondja Ilidén. — En már báromban 
voltam az idén: de talán minden másodnap is 
végig tudnék egyet-egyrt. táncolni.

— Az igaz, te oly szenvedélyes táncos vagy.
— De hisz nagysád. én azt hiszem, lio 'V  ezek 

a tultömött fővárosi bálok ne g a táneszonvedélyt 
sem elégítik ki. Hiszen alig lehet egyet előre s 
egyet bátra lépni.

— Az igaz, - mondja Helen, különben is föltű
nően nagy szemeit a szokottnál jobban fölnyitva.

csak az a kérdés, hogy ki.rrl /
— En osztom Yidéky úr véleményét —  mondja 

Irén.— Ali ! mig a papának íöí nem kelleti jönnie 

az alföldről, milyen kellemes estélyeket töltöttünk 
odalenn a falun. Összejöttek a legközelebbi isme 
rösök, rokonok, szomszédok : r.em volt semmi lesz 
és semmi negélye/.és. Akkor kezdettük és akkor 
hagytuk félbe, mikor akartuk : azzal táncoltunk, 
a kivel akartunk. Itt pedig ...

Itt pedig — vág közbe Ákos nem minden 
malice nélkül, hogy Irén szivecskéje körül tapo-
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gatózzck - az ember nem cg у.szer olyanokkal 
érintkezik, például mint szembetáneosokknl, kik
kel megismerkedni semmi vágy»- 1'gy-eV

Kz kissé erős volt.; de Irén búr újra elpirult, 
elég ügyes volt о vágást fölfogni.

Talán önmagán tapasztalta ezt, Vidéky úr У
Л kis szünet alatt újra áthangzott a túlsó cso

port. társalgása.
— Mi azt gondoltuk, — szól Kelleginé — hogy 

Ákosnak legcélszerűbb volna ryyehire az IJngi 
mellett megürült titkári állomásért folyamodni.
(> sok nyelvismerettel bir, mi t itkárra nézve elő
nyös. E h úgy-e, kedvesem — szól Vidéky mihez 
fordulva. — éppen ez irányban tett tanulmányo
kat Ákos?

— < d i! igen. Száz ív számra vannak gazdasági 
könyvei; de különben is egész vidéken mint kitűnő 
gazda ismeretes.

—  Kppon azért gondoltuk volna, bogy ha becses 
párt fogásodat megnyerhet nők.

— Oh! mindenesetre! — mondja ( 'salóközyné 
leányára szótlanságáért loddö. Ákosra egy úgy
nevezett pompás tekintete.!, vetve. — Ungimv’any- 
nyira jó barátom, hogy semmit sem tagadhatna 
meg tőlem : annyival kevésbbé ily csekélységet... 
Tudod, kedvesem, hogy ( Ásalóközy mennyire nyílt 
házat tart : ritka hét, hogy itt két-három estély 
össze ne gyűljön s ’_?0—díi, néha több vendég meg 
ne forduljon, s Lngiék éppen soha sem hiány
zanak.

S ön örömest foglalkozik a gazdasággal ? — 
kérd«'* lIeh*n, hogy a túlnan mindinkább halkitott 
társalgás <:ppen ne legyen hallható. - Kn azt 
hiszem, hogy az igen unalmas lehet.

— Nem éppen, nagysád. í gy kisebb mérték
ben, a hogy mi gazdálkodunk, hol a tagok hatá
rait. az ember fegyvertelen szemmel is beláthatja, 
váltógazdaság mellett mindig van egy-egy kis 
változatosság. Néha például egy kis vezérnek 
képzelem magam ott a síkon. Itt sorhadaim arat
nak hosszú sorban; amott tüzérségem, egy cséplő
gép füstölög, míg legtúlnan már jó Vidacs-ekéim 
szántanak, lés mindezt én intézem; jól esik, hogy 
az egész csatának nem lesz, nem lehet egyéb 
átkos következménye, mint, az. hogy magtáraink 
megtelnek. Aztán van annak még némi költői oldala 
is. Az arató leányok dala, a távoli harangszó, a 
kolompoló gulyák, nyájak, melyek a gémes kútak 
vályúihoz sietnek, s végre a távoliján száz alakot 
játszó délibáb.

— Hiszen uram, ez egész költészet! mondja 
Helén némi gúnynyal.

— lés pedig gyönyörű! kiált föl Íren, s
mintha föllieviilését megszégyelte volna, elpirulva 
teszi hozzá: lén nagyon szeretem a szabad ter
mészetet.

— De most már reméljük, mégis csak megvá
lik ön nagyszerű csataterétől, hol az ökröktől 
vont ekék képezik a tüzérséget У— mondja 1 leién, 
saját ötletén mosolyogva. — Legalább ftllhegy- 
gyel úgy halljuk, hogy állandó lakosa lesz a fővá
rosnak. Inkább is illik ön ide a mi köreinkbe, mint 

a Parlagi .lanesik körebe.
Ni-m tagadom nagysád, semmi különös 

roknnszcnv nem köt a fővároshoz.
_  léz nem hízelgő ránk nézve! — mondja Midén, 

bókot provokálva.
|)e anvil lepattant Ákosról; a nélkül, hogy 

megjegyzést, tegyen, tovább íolytatá:
__ A magyar főváros nem felel meg a magyar

vidéknek. Icgkevésbbé pedig az én eszmény
ivé pemneк Magyarország fővár<>sáról.

— Ah. ah ! Itt komoly vádakat fogunk hallani.
— Talán nem nagyon komolyakat, de igaza

kat. lé Kiszűr is itt már semmit sem látni abból a 
külszínéből is a magyarságnak, mely pár év előtt 
Pestet mintegy magyar zománccal vonta be.

— Hiába! A divat hatalma! - mondja Helén.
— Tudtam, hogy ezt fogja rá felelni nagysád. 

Hanem hát engedje meg, hogy erről a »nagy
hataloméról a leplet saját nézeteim és tapasztala

taim után levonjam s bebizonyítsam, hogy ezzel 
is úgy vagyunk, mint más nagyságokkal: liáló- 
kabátban ez a nagyság is kisebbé lesz:

— Kiváncsi vagyok rá.
Azonnal. Tekintsünk csak a divat forrásaira. 

Honnan veszi életét a divat? Mondják, bogy a 
rizsporos haj onnan származott, hogy Maintenon 
asszony, XI V-dik La jos kegyencnője őszülni kez
dett; azt kellett a rizsporral elpalástolni. A hosszú 
aszályos ruhák származása köztudomásúlag egy 
másik kegyencnő nagy lábaiban rejlik ; a most 
hordott chiguonok a volt francia császárné elhul
lott bajának köszönhetik lételüket. lé szerint a 
divat legfőbb forrása a női szeszély, vagy inkább 
a hiúság, mely a természet hibáit pótolni eről
ködik.

— lés önök nem indulnak nagy embereik után ?
— Sőt igen, de nem hibáik, hanem nagy esz- 

■ nmik és elveik után. De nagysádéknál nem 
I viszás dolog-e, hogy éppen a hibákat utánozzák ? és 
. pótolhatnak, takargatnak ott, hol a természetnek
sem pótlékra, sem takargatásra nincs szüksége. 
Már például nagysádnak gazdag szőke fürtéit, 
vagy írén kisasszonynak gyönyörű gesztenyeszin 
haját nem vétek-e fehér rizsporral eltakarni, s 
ugyanezen gazdag, istenadta fürtök mivel érde
melték meg, hogy nagysádék természetellenes 
idoraitásokkal tegyék tönkre ? 

léz a divat szeszélye.
— Lehet, de azt várnék, hogy a szeszélynek a 

szép érzéke, az aesthetika parancsol jon, lés ha már 
szeszély kell, legyen e szeszély annyi eszes, elmés , 
nőnek saját és egyéniségéhez mért. szeszélye. 
Például nagysádnak egy görögös baj tekercs 
nagyszerűen állana; Irén kisasszonyt pedig ter
mészetesen lebocsátott fürtök jobban ékitenék, 
bár ékitésre természetesen nincs szüksége. Bocsá
nat — mondja aztán, hogy Irént elpirulni látja, 
— itt már a műkedvelő kritikus beszél. Különben 
kérem alásan, oda mehetünk vissza, hogy ha vala
melyik hangadó uralkodóm') meg talál sántulni, 
nagysádék elvágatják lábacskáikat, vagy leg
alább is bicegni fognak; az pedig már Rómában 
megtörtént, hogy egyik Oacsár mintájára az 
emberek szeplöket festettek arcaikra. Még nevet
ségesebb előttem a színek divatja. Bizonyos szí
nek bizonyos haj- és arcszinhoz nem állanak jól. 
Így például nagysádnak soha sem merném a 
közép-zöld színeket ajánlani, mint nem Irén nagy
fámnak a halványkéket, bármily divat legyen is.

Most Helén pirult el.
— Pedig én az elmúlt bálban zöld ruhát visel

tem.
— Akkor erőszakosan rutitotta el nagysád 

magát, mire — mond Ákos udvariasan — lebet 
is szükség.

E bók mindent helyrehozott.
— De hát mi mindebből a tanulság? —- kertié 

Helén egy kegyinosolylyal.
— Megmondom. Az lett volna, hogy magyar 

hölgyeink tartsák fonna magyar divatot. Legelő
kelőbbjeink kedves szeszélyeik szerint, épp úgy 
tehettek volna azon százféle változtatást, mint a 
francia vagy német szabók. Hisz a magyar öltö
zet éppen ú«rу változott idények, korszakok és 
szeszélyek szerint egykor, mint ma a francia 

divat.
— De úgy cint ni a többi művelt nemzetektől!
— Meglehet. De azok nagy nemzetid;, melyek

ről ha nemzeti viseletűket, elhagyták is,azt mond
ják : mindenütt vannak; mi pedig kis nemzet 
vagyunk, mely elvegyül, mint vízcsepp a népek 
nagy óceánjába, н ha levetettük nemzeti létünk 
jelvényeit, azon vehetjük észre magunkat, lmgy 
néhol sem vagyunk. De ez igen komoly tárgy ide, 

úgy-e. ?
— Dehogy, dehogy! — mondja Irén. — Ln 

örömmel hallgatom.
__ Azonnal befejezem. Az öltözet még semmi.

1 )o tekintsék meg nagysádék mulatságainkat, ösz- Bzejövételeinket, társalgásunkat ! Van-e mindeb

ben csak legkisebb is a magyaros szívességből 
nyíltságból, természet ességből ? Természetellene
sen erötetott táncok, franciás bókok és kétértelmű
ségek ; negélyzett világfájdalom. A régi magyar 
időtöltésekből csak egy maradt m eg: a pletyka 
és talán ez sem kizáró nemzeti sajátság. Valóban 
a régi őszinteség már annyira idegen, hogy áta
hi ban durvaságnak veszik, s tudom, hogy nagy
sádék is azt, fogják rólam mondani: »talán jó fiú, 
de neveletlen tuskó!«

— Abban marad! — mondja Csalóközyné. — 
Kn talán még ma beszélek barátnőmmel, s holnap 
vagy holnapután küldjétek Ákost hozzám, hogy 
a dolgot megbeszéljük. De mégis holnap nem, 
mert férjem ünnepnap itthon van, s nem szeret
nem, hogy előre sejtse a dolgot. О nagy barátja 
Alföldynek, kinek, meg kell vallani, igen derék 
külföldi gazdasági intézetekben képzett fia folya
modott ez állomásért; hanem holnapután úgy ti — 7 
óra között.

— Tiszteletét fogja, tenni mindenesetre! — 
mondja Vidékyné, s e közben a nők fölállottak.

— Es Vidéky úr e szerint semmi esetre sem 
akar a fővárosban maradni ? — kérdé Helén. — 
Még akkor sem, lm igen szépen kérjük ?

— Ln akarni nem akarok ! — mondja Ákos, 
— I )e mégis van egy eset, egy ok ... s e közben 
szavai megreszketnek, mig szemei Irénéit kere
sik föl. — mely csak legújabban merült föl, de a 
mely köpés lehet velem Robinson szigetét is meg
kedvelteim.

Helén magára értette e hódolatnyilvánitást, de 
Irén lesütött szemeiben egv eltitkolt örörakönyíi 
fénylett, mely azt tanusitá, hogy ő a célzást nem
csak érti, hanem érzi is.

A társaság szép reményekkel oszlik szét.
Helén folteszi magában, hogy többé nem hord 

zöld ruhát. Irén keze megreszket az Ákoséban, 
midőn búcsúra kezet fognak. Lelleginé örül, hogy 
Ákos Uszkár tiát közelebb fogja juttatni a szép 
és gazdag Irén kezéhez. Ákos éppen az ellenkező 
szándéklatért érez barátja miatt némi lelki fordu
lást s azon töri fejét, hogyan lehetne Irént meg
nyerni a hivatal nélkül; végre Csalóközyné is 
gondolhat valamit, midőn ritka kegygyei és meleg 
kézszoritással nyújtja kezeit a szép ifjú sötétpiros 
ajkai alá s talán a szükségesnél is lágyakban 
súgja:

Elvárom abban a bizonyos ügyben holnap
után esti <> és 7 óra között.

P. Sz ATI IMA U V KÁROLY.

Egy vak államférfi és neje.
Midőn az angol alsóház radikál pártja egyik 

kitűnő vezérének, a eambridgei egyetem tudós 
tanárának s kitűnő nejének arcképét, mely eddi у 
sehol nem jelöni mey, s életrajzát saját, eléggé 
meg nem köszönhető előzékenységük alapján 
ezennel szerencsések vagyunk e megindító cso- 
portozatban bemutatni a hazai olvasó közönség
nek : nem vélünk helytelenül tenni, ha azon irányt 
is jelezni akarjuk pár szóban, melyet Fawcett és 
neje irodalomban, szónoki és tanári széken elfog
lalnak.

Az Ls'4-S-diki mozgalmak lecsillapodása óta sok
kal nagyobb erővel, mint azelőtt, lépett a megol
dandók közé a munkáskérdés is. A  társadalom 
gyökeres reformálása oly formán nehezedik a 
létező viszonyokra, mint a nyári rekkenö hőség. 
A múltat szívósan védi nemcsak a konzervatív 
elem, hanem mindaz, kit a jelen, s illetőleg eddigi 
liberalismii8 teljesen kárhozatos iránya nem csá
bit; el, ki a jövőt, nehezen látja alakulni, s expe- 
rimentatiókra kedve nincsen.

Íme, már benn vagyunk a kérdés kellő köze
liében. Az alaki szabadság már ki nem elégít, s 
azok, kik a régi s részben jelen liberális irány 
copfjaival az alakon keresik a javitni valókat, 
hasonlítanak amaz ápolókhoz, kik a beteg gyógyí
tása helyett a koporsó szegeit elégnek vélik tisz-
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tára csiszolni ki. A korszellem iránya más lelt tel- J dátummal, mely időtől fogva c város részéről 
jcsen s az avult társadalom haldoklása csak azért szakadatlan tagja a parliamcntnck 
olv hosszú, mert a jövő társadalma nehezen lép ki I A száraz adatok elsorolásában lévén benne, 
a pólyák közül, mibe első hirdetőinek fantáziája s ! elmondjuk itt munkái címét is. Első a Manual ol 
lelkesedése takarta be. De a ügyelem, mely átalá- | Political Economy« (a nemzetgazdaság kézi |
nosan felé fordult, az előszeretet, melylycl korunk könyve), a melyben még határozottan a nagy 1
minden gondolkozója fordul felé, biztosítja nem mester, John Stuart-Mill álláspontját foglalja el, 
csak a létesülést a társadalom anyetf/i reformja | szabadkozván, miért lát ö szükségesnek más j 
részére, hanem az átváltozás békés természetét is. müvet is a mesterén kívül.

A változások a tudomány terén s elméletben Két nevezetesebb mii — s ezekre alább vissza- 
máris oly gyökeresek, minta minő figyelemre- térünk — már kizárólag a nagy kérdéssel h>g-
méltók a gyakorlatba átültetett eredmények. lalkozik : az egyik »The economic polition ol the |

A liberál párt megbomlott, s bomlása legerő* british labourer« (az angol munkás gazdasági j  
aebb ott, hol liberál jellege legszembeszökőbben helyzete): a másik: »Pauperison: its causes and i 
volt képviselve. Egy Gladstone, ki a merev elvet. I remedies« (a köznyomor: okai és gyógyszerei) ; 
képtelenségnek deklarálja; egy Disraeli, ki ifjú- ; Mindkét munka nemcsak nagy zajt ütött, hanem 
sága radikál eszméit a konzervatívok táborában ! egyszersmind oly tekintélyre tett szert, hogy 
keresi; egy Stuart Mill, ki lépésröl-lépésre, halad magában a képviselöházban (maga a miniszter- 
a communismus felé s a föld állami tulajdon ; elnök is) gyakran idézik.
voltát dekrctál ja; egy .John Bright, kit a merész Fawcett szónoklatai összegyűjtve nincsenek;! 
léptekkel követett jelszó ki nem elégítvén, az I pedig több ezek közül, mint a ballot (titkos sza-  ̂
eredmény hiányos voltán kétségeskedik; egy vazás) tárgyában a szegény törvényjavaslat, az : 
F  a w e e 11, ki transactiót 
kisért meg: mind, mind 
u g у a n a z о n alapelvre 
figyelmeztetnek, mit igno- 
rálni már nem hihet: hogy 
a jelen szabadelvüség, — 
mint a minőnek az 1X4S 
előtti s 4s!.as idők nézetei 
mutatták azt — az piaki 
szabadelvüség: az egyéni 
szabadná g b á 1 vá n у о zása 
célját tévesztő, a nyomort 
növelte, s vetélytársának, 
az anynffi szabadéi vétség
nek útját egyengette csak.

Disraeli s Gladstone pá
lyáját ismeriik már a lapok 
olvasói; Stuart Miilét és 
Brightét szintén lesz alkal
munk bemutatni, s igy 
megelégszünk je le n  le g  
Fawcett életrajzánál kon
statálni azt, hogy a radikál 
párt, éppen azért, mert leg
előre van tolva, legjobban 
érzi a nyomást, mit az idő 
szelleme s a régi programm 
h i á n у о s volta gyakorol 
rája, s éppen ezért vezérei 
nem is egy ugyanazon párt 
vezérei gyanánt tekinten
dők. A három vezér közül 
S t ti a r t Mill nem bán ja, 
hogy megbukott; Bright 
nem bukott meg, de ön
kényt vonult félre, s igy 
a párt lelke benn a parlia- 
mentben Fawcett, a három irány legkülünszeriibb | irföldbirtok-törvény, a dublini egyetem, a skót 
tüneménye. nevelés stb. tárgyában tartott beszédei nem cgy-

Fawcett Henrik 1К84 augusztus 2(i-kán szüle- szer miniszterkrizist provokálni fenyegettek.

1’jnveHt Henrik és neje.

személyben egyesítése keresztiilviendö; másik 
az. hogy a eommunismust éppen nem lehet elméleti 
szempontból kárhoztatni, csakis a tényleges viszo
nyok által teremtett állapotok kímélése végett 
kell fokozatosan haladni, új tolepitménynél azon
ban keresztülvitelét föltétlenül meg kell kísérlem.

íme, ez volna Fawcett iránya, a mint müvei
ben ki van mutatva. Látni való, s ezt a személyes 
tisztelet nagy volna dacára is konstatálhatónak 
vélem, hogy az elhatározottság nem tartozik a 
programm fényoldalai közé; de látni való, hogy 
az irány lényeges eltérés a Oobdon- s a korábbi 
Bright-féle iránytól, mely az egyéni szabadság 
merev hálván ,̂ ozásánál útat adott a nagy halnak 
megenni a kisebbet, s melynek épp ezért - bár
mennyire helyes lett légyen is történelmileg az 
irány, — meg kellett buknia.

Fawcett styl je, mint szónoké és íróé egyforma. 
Egyszerű, itt-ott pongyola, s csak ritkán emelke
dett. Érveit csoportosítani ügyesen tudja, hanem 
a kivitelben valami hiányzik: a nyíl sebessége, s 
egyenes iránya.

A lehető legszigorúb
ban ítélve, styl dolgában 
is, úgy is, mint szónokot, 
úgy is. mint irót, neje, egy 
fiatal írónő, ki először a 
Times« hasábjain tűnt 

föl, fölülmúlja. Két na
gyobb müve jelent meg. 
Az egyik: »Political Eco
nomy for Beginners« ( mün
zet gazdaság kezdők szá
mára). a melyből én oly 
sokat tanultam, mint I )íi- 
ringét kivéve, egy kisebb 
műből sem. A precisió, 
melylycl kérdéseit kezeli, 
a szilárd logikai egymás
után, kétségkívül párat
lanná teszik e munkát, 
moly az angol sajtó osz
tatlan dicséretével, s a 
közönségnek mint ezt 
gyors új kiadásai mutat
ják — teljes elismerésével 
találkozott. »Senki nem ir 
világosabban, mint Mrs. 
Fawcett,« mondja egy — s 
pedig eléggé higgadt — 
bíráló a D. News «-ban.

Másik nagyobb müve: 
»A  volume of essays and 
lectures« (egy kötet tanul
mány és fölolvasás), mit 
férjével együtt múlt. hóban 
adlak ki. A müveket ver
senyezve dicsérték párt
különbség nélkül a lapok 

hanem a 12 tanulmány közt ismét különbség nél
kül a nemzeti adósságról (on national debt) Írott
nak adatott maga az »Athenaeum« által is a 
pálma, a mely Mrs. Fawcett egyik legkitűnőbb 
müve.

Nem vagyunk t ulszigorúak, ha azt állít juk, hogy 
nemcsak styl dolgában .ill fölötte Mrs Fawcett 
férjének. Az alak tökélye a nők adománya. Mrs.

; Fawcett minden müve, minden szónoklata egy 
kerek egész: átgondolt, logikus, gúnyt és fölindu
lást, nevetségessé tételt, s egy szóval az érzelmi 
s értelmi világ minden fegyverét fölhasználni tudó 
s föl is használó egész.

A styl nyomán világosabb legalább az olvasóra 
nézve az eszmejárás is. Bicnudo hires földrente-el- 
méleto alapján bebizonyítva, Imgy a rente mennyi* 
sege nem okoz különbséget a mezei tcrmelvények 

I árában, s hogy e szerint a rentc-üzotés teljes 
j viszontszolgálat nélkül Inly a földcsuriiak zsebébe: 
a Mill-féle monopolistikus elv alapján Mrs. Faw
cett nyíltan a mellett vau, hogy a földbirtok az 

' cgves tulajdonosok helve** az állam kezébe ősz-



a portii forradalom
A perui köztársaság nem nagy szere

pet játszik a politikai és diplomáciai 
világban: és Amerika közmondásos szor
galma . életrevalósága s ipara sem illik 
Borúra. A J2,f (M) négyszög mértföldnyi 
területen alig van 2 millió 3()i>,0o<) 
lakos, s ennek egy része is, a bennszü
lött indiánok, esküdt ellenségei minden 
rendnek, s az őserdőkben húzódnak meg. A lakos
ság tarka vegyüléke az európai, amerikai és 
afrikai fajnak : spanyolok, mulatok, creolok, sze
rvesének, indiánok s a színes mesticek. Az ország 
területérnek nagy része szirtes kopárság és futó 
homok, másik része. Imi még vulkánok működ
nek, elhagyott és erdöboritotta. Vannak azonban 
gazdag rónák és termékeny völgyek is, hanem a 
szorgalom sem ezeket, sem a dús bányákat nem 
mi véli eléggé.

A köztársasági kor
mány Limában székel, 
az ügyeket egv elnök 
vezeti, melyhez e g y  
minisztérium s két ka
marából v á 1 a s z t о t 1 
államtanács van adva.
A haderő körülbelül 
t»'4)0 főre megy.

Peru sok polgárhá
borút és véres napokat 
átélt már. s ezeket sza- 
poritá ez év július havá
ban is, melyről a részle
tek csak nem régiben 
érkeztek hozzánk.

Maga a hadügymi
niszter, (iiittierrez tá
bornok lázadt föl Balta 
olnök ellen M egy szép 
napon gyalogsággal vé
tette körül a konnány- 
opületet, az elnököt el
fogta, s egy laktanyába 
zárva, magát kiáltana 
ki elnöknek s a fővárost 
ostromállapotba helyez
te. A lakosság megijed
ve nézte a színjáték 
lefolyását, melynek cél 
jairól tájékozva sem
volt. ______ ____

Az e s e m é n y  oka 
következő. Kgy idő óta 
kéj párt küzdött a kor
mányért, s miután az elnök látta, hogy pártja 
kiseiibségben van. július 20-kán kijelentette, hogy
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Baltát, a fogoly elnököt meggyilkolják. Balta 
betegen feküdt ágyában, midőn a gyilkosok szó 
bájába rohantak. Vezetőjük háromszor lőtt revol
verével: mindegyik golyó halálos sebet ejtett az 
áldozaton : a gyilkosok azután a holttestet össze
tépték.

A városban rendkívüli mozgalom keletkezett. 
Számos előkelő ember jelent meg az utcán 
s vezette a népet, mely az erőszak ellen 
föllázadt, (iuttierrez belátta, hogy oda 
van. Maga köré gyüjté hü katonáit s a 
külvárosban levő Santa-Katalina erődbe 
vonult vissza. KrreZavellos alelnök vette 
át a kormányt, s a legtekintélyesebb fér
fiak segélyével iparkodott a rendet hely
reállítani. Estére a törvényes kormány 
ismét megkezdő tevékenységét.

Kkközbon a lázadók egymásután elpár
toltak, s a lázadók feje maga álruhában 
kiszökött az erődből. Útközben azonban 
fölismerték. Guttierrez egy gyógyszer- 
tárba menekült, üldözői utána rohantak, 
elfogták s az utcán egy lámpásra föl
akasztották.

A diktátor és két testvére hulláját a 
limai székesegyház tornyára akasztot
ták, később ledobták, olajjal és szurokkal 
bekenték, és megégették. A lázadás mint
egy 300 ember életébe került.

Az új elnök Pardo lett, ki elődeitől 
abban is elüt, hogy nem katona, hanem 
polgári ember. Azonkívül igen eszélyes, 
erélyes, és a pénzügyi és kereskedelmi 
kérdésekben szerfölött jártasnak állítják.

Itt egészen alpesi táj 
terül el, az alpok nö
vény- és állatvilágával 
s e s a k n e m  folytonos 
hótnezökkcl a mélyedé
sek közt. A lomnici, 
eisthali, hunfalvi, nagy
szülőid, késmárki csú
csok is csak ritkán sza
badulnak meg a hótól, 
s közel tSOOo lábnyi 
magasságból mutatják 
fehér homlokukat.

Átalában a t á t r a i  
havasok levegője hideg 
és zordon, s nyári hóna
pokban sem ritkaság a 
fagy és hó.

A Tátrában drága 
érc kevés van ugyan, 
de réz- és vasbányái 
gazdagok, s nemes kőfa
jokat is dúsan találni 

A roppant mélységű 
tengerszemek közül, 

melyeket óriás szikla
falak kerítenek, legne- 
vezetesbek a falkai tó, 
zöld tó, vörös tó, fekete 
tó, Plock-tó, steinbachi 
tó, békató, fehér tó stb. 
A kolbachi vízesés is a 
Tátra egyik zord ékessége.
A Tátraság egy időben arról is nevezetes volt, 
hogy azt hitték, mikép hazánkban csak itt talál
ható tiszta higany. Utóbbi idők ezt megcáfolták.
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Л »jelenkor borán, ' a pezsgőn kívül csak két 
fajta bor mond hatja el magáról, bogy hazája szé
les e világ, s e kettő a porti és a madeirái. К ket
tőt ismerik és iszszák mindenütt, miért, csakis őket 
nevezik világboroknak. Közvetlen melléjük sora
koznak a francia bordeauxi, a spanyol sherry és 
malaga, a rajnai hocbheimi és a magyar tokaji. 
Bármily nemes, finom és becses legyen is a többi 
fajta bor, hírre, elterjedésre nézve ezekkel nem 
versenyezhet, s ha nevük ismeretes is a kereske
delmi piacokon, nem kaphatók az öt világrészben 
mindenütt.

Л legvénebb s a legrégebben hírre vergődött 
bor a madeirái, mely »sect« név alatt, már a X V I. 
században kedvenc itala volt az inyenc-világnak. 
Az akkor virágzó portugalli kereskedés elter
jesztő a »canari sect«-eí mindenüvé; de ennek 
dacára soha sem vívja ki az első helyet, ha nem 
bir azon páratlan sajátsággal, hogy természete 
minden égaljat megbir, sőt az egyenlítő forró 
égöve alatt még finomul és nemesedik is. Meg
lepő, hogy a portugallok, inig az atlanti szigetek 
venyigéjének nedvét kizsákmányolák, elhanya- 
golák szárazföldjük hazai termékét. Л porti bort 
tulajdonkép az angolok födözték föl. Igaz ugyan, 
hogy a douro-völgy borai azelőtt, is ismeretesek 
voltak, mégis csak a W  III. század kezdetén 
mentek át a kiviteli kereskedésbe, s csak a Peru
ba! marquis által alapított Alto-Douro társaság« 
közvetítése által lett az angolok borává, kik nagy 
időn keresztül nem ismertek és nem becsültek 
más bort a portinál. Azóta e két bor uralja a bor
kereskedés nagyvilági piacait.

Az isten maga is madeiráit iszik ! mondja 
egy régi spanyol példabeszéd. Mig a francia borok 
fűszerezik evésközben az ételt, addig a canaria- 
sect csodálatos módon elősegíti az emésztést, és 
nemcsak jó vért csinál, hanem táplál is. A  madei
ráiról szól azon vidám Syllogismus: »Good wine 
makes good blood, good blood causeth good 
humours, good humours cause good thoughs, 
good thoughs bring forth good works, good works 
carry a man to heaven, ergo good wine car- 
rieth a man to heaven. » (A  jó bor jó vért csinál, a 
jó  vér eredménye jó kedély, a jó kedély jó gon
dolatokat szül, a jó gondolatokat jó munka követi, 
a jó munka mennyországba vezeti az embert, ergo 
a jó bor mennyországba vezet.) Az atlanti szige
tek kiváló borára az öreg Ilowel jeles angol tör
ténetíró irta e magasztaló okoskodást. Az ö 
korában Malmsey, azaz az édes madeirái volt a 
legelső ital. Egész Britanniában csakis a madeiráit, 
fogyasztották. Hogy mennyire népszerű volt ott 
ez ital, a krónikások és költők müveiből eléggé, 
kiviláglik. Shakespeare IV. Henrik -jéböl meg
tudjuk. hogy egy gallon sect két shilling és tiz 
penny volt, s hogy gyakran tojást, fűszert és 
meszet. is kevertek bele, ezért kiált föl Falstaff 
mint müértö: »K pohár seetben mész is van, csupa 
hamisság és gazság található a nyomorult embe
rek között,.« FiSzakon kiválóan az erős és tüzes 
borokat szerették, s a madeirái erős is, tüzes is. 
A valódi madeirái világos borostyánkő színű, 
ragyog, mint az arany és ize sajátságosán kelle
mes, a nyelvet és Ínyt ingerlüleg csiklandozza. 
Van benne tűz, fűszer, és lélek. A világkereske
désben legnagyobb szerepet a száraz madeirái« 
( » I )rey-mndoirn«) játszik, mely annál drágább, 
minél többször fordult meg az egyenlítő égöve 
alatt. A száraz madeiráit állítólag a rajnai riz- 
1 ingfajból szüretelik. Az olajos édes madeira-mai- 
vasi kitűnő likőrbor, mely azonban soha sem jön 
kereskedésbe, miután a portugalli koronáé. Venyi
géjét Candin szigetéről hozták. A fehér borokon 
kívül termelnek még vöröset is e szigeten, mely 
azonban korántsem oly jó. A királyi szőlőkön 
kívül legjobb fekvésünk a calhctni, riboira- 
bravai, enma de lobosi, estretoi stb. A sziget 
északi résziül fekvő borokat, rendesen cognac- 
készitésre használták. Ma már azonban a szölö- 
rniveléssel egészen fölhagytak ez oldalon. A 
madeirái bor csak akkor mondható tökéletesnek 
és teljesen érettnek, ha tiz évig hordóban hagy
ták, s azután tiz évig palackokba húzva hever- 
tették. Fiatal korukban a legnemesebb madeirái 
borok is érdesek és csípősek, úgy hogy csaknem 
' Ivezhetlenek, csak miután a söprű teljesen lera
kodott. válnak szclidebbé. harmonikusabbá. A 
régebb idő óta fekvő madeira-borok, a jelenté
keny termelés dacára, meglehetősen ugyanazok 
mindig. Átlagosan véve a malmsey-i tonnája 
7fj— 8.0 font sterling: a drey madeirái« 2ő— fiO 
font sterling, ha azonban az utóbbi az egyenlítőt
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is megjárta, tehát vino de roda i utazott bor ), 
akkor tetemesen drágább. A kisebb kereskedé
sekben két talléron alul nem lehet kapni palack
ját. Egyébiránt csakis angol képes meginni egy 
ülő helyében egy palackkal, mert a madeirái a 
legerősebb és legnehezebb bor, alkohol-tartalma 
.Johnston szerint. 17 — 22 porcentnyi. Kppon ezert 
a madeirái inkább csak úgynevezett, reggeli bor, 
s leginkább csak gyomorerösitöül használtatik. 
Nagyobbszerü vendégségek alkalmával leves 
után servirozzák, miután könnyebb kóstolni, mint 
inni. Hatása az emberi organismusra gyors, s csak
nem azonnal érezhető. Gyöngélkedő állapotokban i 
egy kis pohárka gyakran csodákat mivel. Vele 
e tekintetben csakis a porti versenyezhet. Savany- 
t,ártalmára nézve a tokaji és a spanyol xercsi 
között, foglal helyet.

A lig van talán a világon bor, melyet, annyian 
és annyifélekép hamisítanak, mint a madeiráit. A l 
capmadeirairól, melyet a hollandiak készítettek 
és szállítottak Angliába, inig a .Jó-reménység fokát ; 
bírták, nem is akarunk szólani, miután vannak 
ínyencek, a kik szerint ez mindenkép kiállja a 
malmsey vei a versenyt. Fgészen más az »elbc- 
madeirai,« mely a szó szoros értelmében panes- J 
nak mondható, s Hamburgban és Magdeburgban 
gyárilag készül Leginkább régi magyar és osz
trák borokat dolgoznak föl e célra. Franciaor
szágban almaborból készítenek madeirát, nagy 
adag mézet kevernek bele, megfőzik, habját lesze
dik, és átszivárogtatják. Az igy nyert folyadékot 
aztán hordóba töltik, üsszevegyitik .szeszszel, s 
öt-hat hónap múlva palackokba fejtik le. Van 
ezenkívül még tömérdek hamis recept a hamis 
madeirái készítésére, melyekről szólni azonban 
sem időnk, sem terünk. Egyébiránt kevés ember 
mondhatja el magáról, hogy valódi hamisítatlan 
madeiráit ivott, annyival is inkább, mert az 
atlanti szigetek bortermelése húsz év óta nagyon 
hanyatlott, s a spanyol sherry is madeira-etiquettel 
szerepel. A  sherry Cadix vidékén terem és tulaj- j 
donkép xeresi bor. Legnemesebb fajtája dotto- 
rc8« név alatt ismeretes. Színe olyan, mint a i 
borostyánkő, tele tűzzel, tinóm illattal, sajátságos j 
fűszeres Ízzel. Hatása kellemes és egészséges. | 
Azonban ezt is szerfölött nagyban hamisítják, i 
Marseilleben és Getteben a csekélyebb minőségű 
spanyol borokból megrendelés szerint a világ 
minden ismert borát utána készítik, s c tekintet
ben e gyárak fölülmulhatlanok. A sherry — úgy 
a hamis, mint az igazi — csaknem kivétel nélkül 
Angliába megy, hol minden más boroknál kere
settebb. Nagy-Britanniában I s 12-ben az akkori 
koronaörökös, később ÍV. György, ki mint Európa 
első gentlemanje volt ismeretes, tette népszerűvé 
a sherryt.

»A z átkozott madeirái köszvényt csinál, meg
kísérli tehát a xeresivel,« mondotta egyizben, s 
ez idő óta kezdő a sherry kiszorítani Angliából a 
madeiráit. Különben ez nem is volt oly nehéz, 
miután madeirái évröl-évre csekélyebb jő keres
kedésbe. Mig azelőtt évonkint 2ó,*)0(l tonna ter
mett, 1 >'40 óta 14— Ifi ezerre sülyedt. Ennek oka 
részint az egymásra következett rósz évek, részint 
a szölöfajok elfajzása. Ehhez járult még, hogy 
1852-ben a szőlővész példátlan módon elpusztí
tott n;z utolsó szőlőfürtig minden szőlőt a szige
ten. Es miután a szőlővész a rákövetkező évek
ben is mutatkozott, a lakosokat átalános csűggedés 
szállá meg, fölhagytak a szölőmivoléssel és cukor 
nádtermelésre adták magukat. I *.*><’> kivételével, 
melyben Fonta del Gada környékén. hol a venyi
géket alacsony spalierbau gondosan húzzák végig 
és nem kötözik karóhoz, 2<K) tonnán kívül azóta 
egy csepp sem termett. Az ottani lakosok és szőlő- 
mi velők kára ezáltal évenkint 23(1.0. I) font ster
lingnél többre rúg. I sf>8 óta ismét történnek kísér
letek, és úgy látszik, nem eredménytelenül. A régi 
nagyszerű kivitelre azonban többi’* még azon eset
ben sem számíthat, ha szőlő növelése visszanyerné 
is régi virágzó korát. Azóta az angol vámpoli
tika szabadelvű fordulatot vett. az európai borok
nak oly nagy előnyöket, nyújt, hogy a nagy adó
val sújtott Madeira csak nehezen versenyezhet. 
Ehhez járult még. hogy a világ Ízlése is meg
változott s a sokoldalú hamisítások rósz hirbe 
hozták. Mindenesetre nagy kár volna, ha о világ
bor végkép eltűnnék a kereskedésből. Az eredeti, 
teljesen megérett madeirái bizonyos szelíd tarta
lommal. pompás pezsgő, szerfölött linóm és saját.- 
szerű aromával bir, úgy hogy a legjobb xeresi is 
messze mögötte áll. Es ha sokáig fekszik, akkor 
kifejlődik teljes nagyságában, végkép elveszti 
keménységét, és azon keser-édes ingerlésre, tűzre 
és gazdagságra tesz szert, mely őt a világ első 
boriivá emelte

Gyermekem, fiatal korodban lásd el pincé

det jó portival, hogy aggkorodban legyen, a mi 
enyhéd ad ! — mondá az öreg gentleman halálos 
ágyán örökösének, ki száz mért földről sietett, 
hozzá, hogy meghallja apja utolsó tanácsát

Es ez korántsem túlzás. Angliában a porto oly 
átalános közkedveltségnek örvendett, hogy mel
lette egy bor sem tudott zöld ágra vergődni. Ha 
ott egy pohár borról volt szó, ez alatt csak a portit 
értették, a többit nevén nevezték. Sehol a föld 
hátán ily tiszteletben nem részesül, s legkevésbé' 
hazájában, hol csak kivételesen iszszák. Az ango
lok azonban elterjesztették az egész világon, bár 
hova niégysz, jVIonte-Bosán vagy a Himaláján, 
Kanadában és Fj-Seclandban egyaránt föltalálha
tod. A földgömbön nincs egyetlenegy rendes 
vasúti restauráció, melyben egy pohár portót ne 
kaphatnál, nincs gőzös vagy hadi hajó, mely ilyet 
éléskamrájában magával ne vinne; mindenütt 
ismerik, de inni leginkább a hideg és ködös tar
tományokban iszszák. A verőfényes égalj alatt 
csaк orvosságul haszná 1 jáк.

A porti, a mint kereskedésbe jő, minden más 
bortól különbözik feltűnő szine által, mely bar 
napiros, barna s néha biborbarna. Sziliét rende
sen mesterségesen készítik. Egyébiránt, minden 
sz inárnyal atban kapható. A világos sziníi к a 
kontinensen, a sötétebb színűek Angliában ked
veltek. Ize teljes, zamatos я némileg édeskés, de 
ha az édes iz nagyon kirí belőle, akkor hamisí
tott. Erős s az idegeket és ínyt csiklandozza. E 
tulajdonságát >alkoholcsipés«-nck nevezik. Saját
ságos bouijuet-ját idegen keverék által kapja. Ha 
huzamosabb ideig palackokban bever, különös 
palack-bouquetra tesz szert, melyet drágán meg- 
iizetnek. Hamisítatlan, a pincegazdászat törve 
nyei szerint kezelt, portónak három-négy évig 
kell hordóban feküdni, mig teljes alkatrészei kifej
lődnek. Az ilyennek aztán oly illata van, mely 
teljesen különbözik a kereskedésekben levőktől: 
szine nem barna, hanem világos, áttetsző bíbor, 
mely némileg aranyos-kékbe játszik fit, és ize 
hasonlít a liliom burgundihoz, csak hogy édesebb 
és zamatosabb. Az ily porti bor oly ritka, mint a 
nagy gyémánt. Хеш készítik, mert nem keresik 
és nem űzetik meg eléggé. \ porti egyébiránt, 
mint a madeirái, csak reggeli bor, az embert íöl- 
melogiti, előmozdítja az emésztést • s sietteti a 
vérkeringést. Diaetotikus hatását alkohol tartal
mának köszöni. E tekintetben minden bor között 
az első. Cukortartalom több van benne, mint a 
sherry ben. madeiráiban és a pezsgőben. Nagyíon- 
tosságu alkatrésze még a csere..-, melyre nézve 
vetekedik a bordeauxival. Ettől kapja izét és 
különös sziliét. Már e vegyészé alkatrészéiből 
kiviláglik, hogy a porti nem asztali bor, hanem 
gyomorerösitő, melylyel visszaélni nem szabad. 
Angliában azonban nagyon is visszaéltek vele.

Shaw öreg borkereskedő egyik könyvében azt 
mondja: »A  porti története bensöleg összefügg 
Nagy-Britannia művelődésével és erkölcsével. 
M időn legelőször divatba jött, könnyen és kelle 
mesén hagyta magát itatni : éppen azért át.alában 
az élet is nem volt oly erőltetett és szellemileg 
szét,mállott akkor, mint korunkban. Ha egy b'l- 
tucat jó ismerős összejött., kevesebb, mint egy 
tucat, porti soha sem fogyott el, s ha hárompro- 
bás ivók voltak, még nehány brandy és Water- 
nek is nyakára hágtak. A tizenkilencedik század 
első negyedében az előkelő társaságok köreiben 
dicsőség volt a >Si\ bottles man -ek közé tar
tozni. Ki ezen polcra konkurrálni kívánt, annak 
egy ülő helyében meg kellett inni tudni hat 
palack portit, de úgy, hogy meg ne lássék rajta. 
Ilyenek voltak többek között lord Fanmure. Blay- 
ney. I Inderin stb.. kikről a britt klub-és sportvilág 
évkönyvei ma is még lelkesedéssel emlékeznek.

Nevét a porti bor Oporto városától vagy For- 
tugalltól nyerte Ez utóbbi még valószínűbb. Azon 
magaslatokon terem, melyek a Douro-folyam k« l 
oldalán emelkednek. Szine-javát azon háromszög
ben szüretelik, mely Douro és a kis Bio-Gorge 
között fekszik, mely Alsó- és Fclsö-Gorgo név 
alatt ismeretes. Az egész vidék configurntiója sok
ban hasonlít a rajnaihoz. A talaj szerfölött köves 
és nehezen munkálható. A szölöfajok, melyek 
itt leginkább miveltetnek. a vcrdoilíio, nmurisk". 
batardo stb. A szouzao-szölőfajtól kapja e bor 
sajátságos sziliét. A növelés szerfölött gondos es 
vetekedik a rajnaival. A szüret szeptember 20-tol 
október Itl-éig tart. és ebben a tulajdonosokon 
kivül rendesen vállalkozók is részt vesznek, több
nyire angol házak, kik a termést már a tökén 
megvásárolják.

Egy valódi »Old port ismérve., hogy a dugasz 
szili es, s hogy a palack belülről kérges, kívül
ről pedig sűrű pókháló borítja, és Angliában 
igy adni föl a palackot az asztalra, a háziasszony
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büszkeségé köze t{irtózik. Azonban már ez ismer- 1 
tel»* jelüket is mind utánozzák. » |gaz 1 nemes portit 
csakis a nagy angol keroskedőházak pinccmes* j 
terei isznak,< Jegyző meg a » Punch,« s egy lord 
pincemestere, midőn áhitatosan kóstolgatta a 
búrokat, igy kiáltott fői: »Mennyit adna az én 
ura in, ha ilyet kapna inni!«

A porti összes termése 107 — 120,000 tonnára 
bccsiiltotik. Legjobb év, félszázad óta az lN>3-iki 
volt. A porti mustára tonnánkint 7 17 font; ster
ling közt váltakozik, de mire piacra kerül, egv 
tonna ára harminc fontra növekszik. Azelőtt fehér 
portit is exportáltak és rendkívül zamatos, finom 
izénél fogva dísze volt a lakomáknak. Mai nap 
azonban már végleg fölhagytak vele s helyét a 
lisboni foglalta el, az est ramad urai kerületből. 
Németországban csak egy helyen kapható igazi 
porti, és pedig I»oroszlóban, a kacsához címzett 
hotelben, de itt is csak betegek számára adnak. 
Egyébiránt újabb időkben a portinak is hatalmas 
versenytársa akadt, a claretiben.Ks»y magyar tengerész utazásaiból.
'/..../иг tnii/cróasek Trirastben é« .Vea-- Yorkban. Kóborlá

sok A wnknbnn.

Molt évi december hó elején a trieszti kikötő
ben horgonyzott az ,,/»•«'** magyar-osztrák brigg, 
s e briggnek apród ja én valék. Az »Ivó« egyéb
iránt vén skatulya volt. tizenöt év viharait látta 
dühöngöm, hol a fekete, adriai s a középtengere
ken, hol pedig az Óceánon; a sok hányattatás 
megtörte szegényt testben, erőben «dannyira, hogy 
vénségére ugyancsak kezdett megfelelni nevének, 
azaz az ivásnak adta magát. Ennélfogva minden
nap szivattyúznunk kellett, mint valami vizibeteg- 
ségben levő embert. Egy este épp e gyönyörű 
munkával foglalkoztak matrózaink, s nekem nem 
lévén semmi teendőm többé, »in terra« mentem 
szórakozni.

Egy kis bolyongás után a Oafé alia Minerva« 
kávéházba tértem s itt nem csekély bámulatomra 
két tengerésztársamat találtam. ( Íarlathy Cézát 
s Kazy Lázárt. A két bajtárs ugyancsak grogoz- 
gatott Ezek elbeszélték, hogy ők az Kölns« 
gőzössel érkeztek nehány nap előtt. Később a 

Ca lé degli artieri -be mentünk. Első, a mi itt 
meglepett, az volt. hogy az asztalokon a Hon«-t.

Kővároai Lapuk ■'-at на »Bolond Miská«-t, láttam 
heverni. Itt-ott magyar beszéd is fo ly t: magyar 
katonák voltak ezek, többnyire szegediek, kik 
nem győztek eléggé bámulni a magyar tengeré
szeken.

Egyszerre csak valaki válóimra üt. Nvirö 
< iábor volt. szintén tengerész-társunk s a Civiltá« 
mave ( háromárboeos) apródja. No már ez sok 
egyszerre, gondolám, négy magyar tengerész egy 
rakáson: de alig gondolám ezt, midőn Nagy Lajos, 
a Leone« bark apródja is belép s hangos üdvöz
lettel közénk rohan. Előbbi elbeszélte, hogy ők 
(a »LSviltii«) néhány ..nap múlva indulnak Bor- 
deauxba, utóbbi tudtunkra adta, hogy kívüle még 
Kecskemétbe Albert társunk, a (Íiaeomina« 
hrigg-scooner apródja is itt van hajójával a nem 
sokára Marseille!«- vitorlázatni.

Már elmúlt éjfél, mikor a hajónkra térésre gon
doltunk. A parthoz érve, tisztán hallhattuk e jel- 
kiáltást; И Íiaeomina ! (íiaeomina !« Ez aligha nem 
Kookeméthy Albert szájából jött, ki tahiti szintiül 
in terra- mulathatott s most hajója nevét kiáltó 

be a kikötő mélyébe, jelentvén ezzel, hogy a 
< íiaeomina' küldje ladikáját értté a parthoz. 

* Masiettünk. Imgy talán még egyszer megláthas
suk: de a holvszinre érvéit, nem találtunk ott sen
kit. csak egv ladik evezőinek Inaik locsogása 
hangzott felénk a tengerről. Azóta sem láttam 
Kecskeméthy társamat. Aztán búcsút vettünk 
egymástól, s néhány pillanat múlva a kikötő 
különféle részeiből hangzottak a jelkiáltásuk: 

Iconia! i ’ i v i 11; I ! ■ Leone! » 1 vó ! A ladjkok
a parthoz jöttek; ki-ki hajójára sietett. En is 
beszálluttam a hadikba : már majdnem az ívé»« 
mellett voltunk, midőn közvetlen mellettünk egy 
hajót vettem észre, melyről tudtam, hogy meg az 
nap délután nem volt mostani helyen. A kíván
csiság ingerelt : a fedélzeten egy alakot pillantot
tam meg; a hajó őre volt. Megszólítom olaszul: 
( ’he hasiimonto e ipiesto ? — Martin: bark

austro-ungarico! volt a rövid válasz, s utána e 
magvar szavak : >No ha ez nem Tivadar, hát én 
sem vagyok Náci! I )e biz Náci vagy te. mert
é-n meg Tivadar vagyok!- kiáltám most feléje 
ürömmel, mert fölismertem benne Váradv Ignác 
barátomat, ki — mint az elébb emlitettem bark 
apródja — ezelőtt <S hóval indult a fekete tengerre 
s onnét Angolországba, bonnet csak egy órával 
előbb érkeztek 'Triesztbe.

Náci barátom a .Martin orrán keresztülhajitá 
magát; én s matrózom odanyujtottunk neki egv 
evezőt, melyen csolnakunkba kúszott. Azonnal 
az »lvó«-ra vittem. Kapitányom már otthon volt 
s solo nimozgatott,. A bemutatás után végighevo- 
redtünk a supbákon s beszéd és iddogáTás közt 
telt az idő. Már pitymallott, mikor búcsút vett 
tőlünk

Másnap este még teljes volt a kompánia, még 
egyikünk sem vitorlázott e l : összegyűltünk mind 
a hatan a »Mart in «-on s a szerencsés s ritka 
találkozás ünnepére jól mulattunk. Éjfélkor a 
»Martin« összes személyzete brügönok nézte a 
csillagos eget. Harmadik nap már '1 társunk elvi
torlázott; negyedik nap már csak hárman vol
tunk: aztán én is elutaztam New-Vorkba, hová 
Ю1 napi pokoli viharok hányattatása után ez év 
april 19-kén érkeztem meg.

Szép nyári nap volt. A  tüze* amerikai nap fönn 
lángolt az égen, s New-York utcáin rakásra dűl
tek a napszúrta lovak... Az emberekből is l(»!l 
veszett el (! napon a forróság következtében.

New-Yorkban ismét együtt voltunk hárman: 
Kazy L., í Íarlathy ff. s én, ki akkor a »Chicago« 
amerikai óriás vascsavar-gőzös meatshipman-jc 
voltam.

Társaim a magyar egylet helyiségében mulat
lak, mig én a Morgue«-t néztem meg. Л sok 
halottat nézni azonban nem sokára meguntam, 
hisz a halottak országában minden oly egyforma. 
Megnéztem még azon helyet, hol nem régiben 
egy Szilágyi nevű kivándorlóit magyar huszár
főhadnagy feküdt kiterítve. Az aranyálmok ide 
juttatók szegényt. A »new-yorki magyar egylet« 
temettette el.

A Morgue«-1 otthagyva, különféle utcákon 
keresztül a (fraud Street«-be értem, midőn egy
szerre döbbenve állottam meg. Előttem volt ismét 
Váradv Ignác, mellette a »Martin« hadnagya A. 
Kcssi.

Nem képzelhetik cl meglepetésünket; én a bot
falui kikötőből, ő pedig a bordeauxiból hajózott 
ide. Szótlanul álltunk mindketten, mig a hadnagy 
heves »Corpo di Haccho«-k közt adta jelét bámu
latának.

Elvezettem őket aztán a magyar egyletbe, hol 
egv levél várt számomra. Horváth László magyar 
tengerésztársnm tudósított, hogy Londonból né
hány nap múlva New-York felé vitorlázand az 
»Alma briggen. Ismét volt tehát együtt egy 
magyar nautikus-kompánia, egy távol világrész 
kikötőjében.

A -magyar egylet« valódi magyar vendégsze
retettel fogadott bennünket, s az itteni magyar 
ladykkel nem egv csárdást röpítettünk ott.

Néhány nap múlva azonban ismét bekövetke
zett a válás. Kazy s Yárady (^ueenstovnbe 
(angol mig én negyedik társammal Southamp- 
ton-bc (angol), s innét az északi tengerbe, Bre- 
mába hajóztunk.

Meg nem állhatom, hogy föl ne említsem itt 
egy kóborlásomat — per pedes apostolomul — 
Amerikában, melyre a kényszerűség vitt rá.

Egv szép nyári reggelen a smiths-millsi kis 
vasúti indóháznál vártam a vonatra ; megvettem 
a jegyet Ihmkirk-ig s aztán kis sétára indultam 
a töltés hosszában ( 'higaco irán yában. Dunkirk- 
töl még ölé.l mértföldnyi utam volt New-Yorkig, s 
itt hajóra szállva, Európába szándékoztam vitor
lázni.

Egyszerre remegni érzőm lábaim alatt a földet. 
Egy perc múlva hangos dübörgés jelző a robogó 
vonatot; költöztetett léptekkel siettem az indó- 
ház felé : a vonat elrobogott mellettem : most futot
tam, mind hiába: a vonat csak 10 másodpercig 
állt, meg, ,s aztán tovább rohant tiiszkölve, dübö
rögve. En ott maradtam a perronon s irigy szem
mel néztem a röpülő vonat után. Mit tegyek e 
válságos helyzetben? Kezemben egy kis koffer, 
telve könyvekkel 8 nehány öltönydarabbal. 'Tana
kodni kezdtem; az eredmény az volt, hogy kof
ferem tartalmát kiborít,ám a főidre s külön rak
tam a könyveket s a jobb ruhákat, melyek 
többnyire tengorészöltönyökböl állottak, aztán 
fölhúztam a ruhákat mind (ha újonnan veszem 
Amerikában, úgy 100 dollár, azaz -4<> Irt o. o. 
ráment, volna,) úgy lmgy végül úgy néztem ki. 
mint egv kitömött szabómodcll. Uajtnm nem 
kevesebb ruha diszelgctt. mint: 3 nadrág, ugyan
annyi mellény, I teírgerészing. egy bordjaket s 
egv civil felsőkabát, fejemben egv tengerész-sipka 
s ezenfelül egy szedés farmer-kalap szalmából. A 
kön v veket újra betöltöttem a ko Herbe, s melléjük 
írónnal e pár sort függesztem : Ki e könyveket 
tulajdonosának vissza akarja adni, küldje azokat 
e cím alatt Now-Yorkba: »Hungarian Seaman. 
( i ra ml Street *27«>.« Aztán clvittem kis baj társa-

mat, a koffert, mely bejárta velem a félvilágot, 
egy közeli országúira s ennek közepére lcholycz- 
vén, megkezdtem ;i kéjutazást Forrestville felé...

Fönn az (igen tűzben égett a nap s a kalapo
mon levő kis kokárda-hőmérő nem kevesebb, mint 
7o FaiTenheit-fokot mutatott. Izzadtam, akár egy 
gőzfürdőben, de meg kelle nyugodnom a sors 
ilyetén végzetén, és siralmas utazásomat önvi- 
gasztalólag »kéjutazás«-nalc neveztem el. Eszembe 
jutott az évonkintisz. István iinm pre ránduló nagy
váradi kéj vonat, s utazásom türhetőbbnek tet
szett.

Kóborlásaim közben a vasúti munkálatoknál 
olasz dolgosokra akadtam, kik igen megörültek, 
midőn olaszul szóltam hozzájuk, s egy kis leányt 
adtak mellém kalauzul, hogy járt útra vezessen.

A vidék itt kizárólag meredek dombok közt 
vezetett, zöldelö mezők mint,megannyi szőnye
gek lepték cl a halmok lejtőit; itt-ott egy farm- 
ház szürkésfehér faoldalai mutatkoztak, mig a 
távolban fölszálló füstoszlopok valamely felgyúj
tott tarló égését jelzők, melyen a gazda most elő
ször próbálja szerencséjét. Kis távolságnyira előt
tem egy kis házikót pillantottam meg s vasúti 
őrháznak gondolám: de aztán eszembe jutott, 
hogy hisz Amerikában ezek nem léteznek. E 
házacska is farm-telep volt. A szomj iszonyatosan 
kínozott s beléptem a faházba, egy pohár vizet 
leérni.

A konyhában kis néger fiúcska üldögélt s sze
keret faragott kis fadarabokból. Kérdésemre föl 
sem pillantott s folytatta munkáját. Beléptem a 
jobboldal felöli szobába: itt senki sem volt. 
Bementem aztán a másik szobába; itt már talál
tam emberre, de nem volt köszönet benirr.: A 
kicsinyke szobát majdnem teljesen elfoglalta egy 
hosszú asztal s ezen ... egy hulla feküdt kiterítve. 
A meghalt mintegy 20 éves fiatal ember lehetett; 
area eltorzult, szemei nyitvák s magas homloka 
az orr fölött keresztüllőve. Ettől természetesen 
már nem kérhettem vizet, s kiléptem a fiiladt 
szobából a szabadba.

A yankee-gazda ép]» szembe jött velem, s midőn 
egv ital vizet kértem tőle, látszólag megütődött. 
Levitt egy kis pincébe я ott jó hideg sörrel kínált.

I mit a világért sem utasítottam vissza. Kérdésemre 
1 a halott felöl csak annyit felelhetett, hogy ez a 
fiatal ember tegnap ilyenkor ugyanez irányból.

! melyből én jöttem,,gyalogolt ide s betért hozzá 
egv pohár vízre. » En öt is sörrel elégitém ki, — 
úgymond, — melyet mohón ivott. Aztán házam 
elé ült kissé pihenni. Egyszerre földhöz vágta pipá
ját. kivett oldalzsebéböl egy kétlövetü pisztolyt s 
főbe lőtte magát. Most itt van a nyakamon s teme
tését húsz dollárom bánja meg.« Aztán hallgatva 
rám nézett.

— No én felőlem ugyan ne féljen, sir ! En ten
gerész vagyok, s az c fajú emberek szokása nem 
tréfálni a halállal.

— El is várom, hogy nem lesz oly hálátlan, 
mint az oda benn! —  feleié.

Ilyen a yankee.
Soká gyalogoltam: mig végre Forrostvillc-ben 

voltam : itt fölültem a vonatra s Dunkirk-ba értem. 
Egy hó mulva New-Yorkba megérkezett kis kof
ferem könyveimmel, de tökéletesen átazottau s 
penészed ve.

Ki küldte el, nem tiidom !
K o m i ' o l t h y  T i  v a d a k .
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Vegyes közlemények.
—  I Л btzncvkszinvtillozhttásrirnf' közül hosszúbb 

értekezést Pornóiét francia uniós, ki már korábban azt 
állitottu, hogy a lazacok színe a rájuk vetett vihigsuga- 
rak iránya és ereje szerint változik. К színváltozások eddig 
semmi elfogadható magyarázatot nem nyertek. Némely 
természettudós i. színváltozásokat a hal külső pikkelyeire 
gyakorolt s/inhatásnak tulajdoniéi. Kondiét megdönt* 
hctlcníil bebizonyitá, miszerint e változások sokkal ösz- 
sz< tettebb szervezetekből szármáznák. Szerinte a szem 
mélyére ható világosaiig v ’.szhatást idéz elei az agyvolŐ- 
ben, mi isiink a pikkelyek szövete idegeinek tágulását 
vag\ összehúzódását idézi elő. llizonyitéka végleges. 
Kondiét megvakitvan a lazacokat, ezek szüleiket többé 
n mii változtatták. K. csodálatos állattani tüneményt, melv 
valószínűleg azonos a kaméleonokéval, Komáiét a héjas 
{illatoknál vette legelőbb észre. Megvakitva az állato
kat, tapasztahi, hogy azok mindig megtartják kék szi*

I liliket, mint ezt a holt héjasoknál szemlélhetjük, s nincs 
! oly világsugár. bármily legyen különben erőssége vagy 
1 iránya, mely akként volna képes színezni, mint éle- 
■ tűkben.

— ( l\i>/)/<'к fevmiíkcnystU/p.) A z indiai »Daily 
News« Madrashan lakó I). Sebt ott úrtól a következő 
közleményt hozza : »Engedje meg ön. hogy egy igen érdé-
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kos eseményt közöljek. Saját házamban történt jul. 30-án 
este. Egy 3 Vs láb hosszú Kumolskigyó (Dahoia ele
gáns), melynek 7 hot óta valók tulajdonosa 39-ct buli
zott. Ezek iniiulcuike 8 Va hüvelyk hosszú s egyike ezen 
csak (5 óra óta világra jött kígyóknak 10 másodpere 
alatt egy fogoly-madar .t Ölt inog. Ez bizonyítja, hogy 
mily veszélyesek a mérges kígyók.«

— (Amerikai házassá;/.) New-Yorkban nem rég 
egy menyegzőt tartottak, melynek igen érdekes előzmé
nye van, A vőlegény a menyasszony atyjánál, ki gaz
dag kereskedő, hosszabb ideig mint könyvvivő szolgált, 
s mint ez nem ritkán szokott történni, a könyvviveí s a 
leány megszerették egymást. A  könyvviv'» meg is kérte 
a leányt, hanem a büszke kereskedő elutasító öt. »H a 
ugyanannyi aranyod lesz, mennyit leányom nyom, neked 
adom ! monda gúnyosan, azon erős meggyőződésben, 
hogy a szegény könyvvivő soha sem fog annyit egybe
szerezni. Ez azonban elment Kaliforniába, aranyat ásni, 
mialatt a leány titkon megméretvén magát, értosité, 
mennyi aranyra van szükség. Sokáig nem kedvezett a 
szerencse, végre azonban talált, annyi aranyat, mely 
majd megütötte kedvesének súlyát. A  hiányzó részt játék 
által akarta megszerezni, a minek következménye volt, 
hogy az egészet elvesztette. A  szerencsétlenséget megirá 
kedvesének, ki azóta folyton koplalt, hogy soványabb 
legyen, csakhogy mindinkább megkönnyítse kedvesének 
az aranyszerzés fáradalmait. Végre nagynehezen, a 
szerelmesekre nézve bizonyára hosszú idő alatt, szerzett 
a mi könyvvivőnk 40,000 dollár értékű aranyat, s nagy 
diadallal indult útnak hazafelé. A z  apa nem léphetett 
vissza ígéretétől és nem volt mást tennie, mint hitelesen 
konstatálni a leány és az arany súlyát. A  szegény leányt 
annyira lefogyasztotta a szerelmi bú és koplalás, hogy 
az arany 5 ezer dollárral több is volt a szükségesnél. A 
lakodalom, képzelhető, mily hamar megtartatott, s a 
könyvvivö felesége atyjának üzlettársa lett. Azóta az 
üzlet fölött a cég alatt ez olvasható: »A  pontos mér
ték!) z .«

IdL i r* <k к .
—  (A  képzőm ii veszeti társalat idei mii lapja) már 

elkészült, és az országos képtár egyik g ) öngyének, a 
Murillo-féle madonnának Londonban készült igen díszes 
rézmet-zi te. Az idei kül- és belföldi müvekből rende
zendő évi nagy kiállítás, melyből a nemz. múzeum kép
csarnokának gyarapítására törvényhozásilag engedélye
zett több ezer frt erejéig a megvásárlandó müvek ki 
fognak szemeltetni, f. évi november hó 15-kén fog meg
nyílni. E tárlat minél fényesebb sikere céljából valameny- 
nyi vasúttársulata vitelbér tetemes leszállítására késznek 
nyilatkozott, mely nyilatkozatot a választmány örven
detes tudomásul vette, valamint a municipális bank azon 
tudósítását is, hogy a választmánynak a társulat háztel
kének kiválasztására azonnal alkalmat fog nyújtani, 
mihelyt a sugárút mentében kisajátítandó telkek ára 
iránt önmaga teljesen tájékozva lesz. Hálás elismeréssel 
találkozott a közoktatási minisztériumnak azon legújabb 
intézkedésé is, melynélfogva a hazai történelmi festészet 
lendítésére szolgálandó pályázatot, még pedig jelenté
keny, n magasabb jutalom dijak kitűzése mel ett, újból 
közzétette. A lefolyt nyári hónapok tartamara vidéken 
rendezendő íióktarlatok terve ugy n —  főleg a választási 
mozgalm- к n i itt — ezúttal nem létesülhetett, mindernd 
lett időközben a helybeli műcsarnok látogat -sn órvendet* - 
si n megélénkült, miről a 8(55 frt belépti jövedelem tanús - 
got tesz. A  társulati pénztár állapota kedvező, a társulat 
gyarapodása lassú, de folytonos. Mert, dacára annak, hogy 
ez imént befejezett inüsorsolási végsz .leadásokból 4 fi 7 
írt veszteség tiint elő, mégis a társulat a lefolyt hónap
ban, összes tartozásainak utolsó nagyobb tételét leróhat!», 
s pénzmaradványa a 8,000 frtot meghaladja. 11 sztereo- 
l ánya városa befizette 200 frt alapítványát.

(A  nayy-vdradi orsz. dala Hin n epéiy) remb zö 
bizottsága felküldte a daláregyesület elnökségéhez az. 
ünnepély összes bevételei és khuLs .irúl szóló kimuta- 
r. sát, a tiszta jövedelem pénzkészletével együtt. Kirá
lyi Pál egyes, elnök a múlt szépt. hó 29-én tartott val. 
gyűlésen terjesztő azt e ő hivatalosan; A kimutatás sze
rint, az ünnepély összes bevétele volt: ’>884 frt 30 k r, 
.s a kiadás: 403(5 frt 90 kr. E szerint az egyesület 
tiszta jövedelme : 18 17 frt 40 kr. Nagy-Várad varosa a 
dalcsarnok költségeihez 3000 lőtt d járult..

—  ( l'dlU tártán ti aulák részéiyh n.) Azt irj.. к 
К arlovicáról, hogy az 1 (»99. január 20- n /.ruta m. l- 
’ "?t vívott dicsőséges győzelem után Kariovi« on azon 
h l  you, hol a hék<* I. Lipót és az ozmánok között alá
íratott, «melt t* mplom bcomlással fenyeget. A déli 
• lak repedeznek, a 1 oltoznt aggasztó in.-.l.m süpped a 
nehéz kupolya súlya alatt, s ezen fokoz, tos s/éínmlhí- 
M'ii eddig csak a szakadás« к e's гере.,« -. к m-tapasztá- 
s .val iparkodtak segíteni. Az országos -x<-t i tárnics 
—  reméli»-. tőleg kiterjeszti rát figyelm«:r.

- -  (A  tárák killilgyminisztcr) olló 3-kan ■ ste Pestre 
érkezett. Khalil hasa eddig bécsi nagykövet volt, s most 
neveztetvén ki к ill Ugy érre, haznutaztrtban látogatta 
meg a magyar fővárost, s egyszersmind búcsút vett gr. 
Andrásy Gyulától is. Khalil hasa nagy míívoltségii fér
fiú, kinek működésétől a felvilágosodás terjedését vár
ják. Itt időzése alatt a magyar kormány és arisztokrácia 
több tagja látogatta meg. s másnap a baziási gyorsvo
nattal utazott tovább.

—  (A z  udvar megérkezését) e hét végére várjak. (> 
felségük két napot töltenek Hildán, s aztán Gödöllőre 
mennek, hol hosszabb ideig fognak tartózkodni. A király 
kedden megérkezett.

—  (A  liákóczy, Bercsényi, Tákály-nótdk.) mint 
Tlialy a történelmi társulat gyűlésén jo enté, nem vesz
tek el, mert egy nyitramegyci cigány-családban apáról 
fiúra szállva, megmaradtak. A cigány családot Franki 
Vilmos és Nyáry hr. a társulat múlt havi kirándulásán 
fedezték föl. Odeschalchy Gyula herceg a nóták örökösét 
lehozta Nyitrából és pár nap előtt este Mihalek vendég
lőjében eljátszatta vele a nevezett nótákat. Az előadáson 
Bartalus is jelen volt, ki a nótákat lohangjegyozte.

—  (Patti Adel,) a uagyhiríi énekesnő Pesten van, 
s szombaton jelen volt a nemzeti színházban, a »Bűvös 
vadász« előadásán. A nemzeti színháznál egyszeri föl - 
léptéért 2000 frtot kér.

—  (légy ázsiai vendé у )  a nyugot-khinai császár fia 
járt a napokban Pesten. Neve Ilassan. Kíséretét képez
ték : Jussif herceg a hadsereg'főparancsnoka, Ibrahim 
Khan belügyminiszter és a császári) titkára. Legutóbb 
Londonban jártak, hol az angol kormány Cooper khinai 
utazót rendelte melléjük tolmácsul és kalauzul, hogy fönn- 
akadás nélkül visszatérhessenek hazájukba. Hétfőn utaz
tak el Pestről Konstantinápolyim. Innen Bombayba, Cal
cuttába, Avaba folytatják útjokat. A  császári fi 28 éves, 
és nagyon intelligensnek mondják. Érdekkel tudakozó
dott Magyarország viszonyai iránt, sőt legközelebb múlt 
történetünkben jártasságot is tanúsított. Midőn Komárom 
várát mutatták neki a gőzhajóról, megjegyzé : Ez tehát 
azon erős vár, melyet még soha sem vett be senki? Sokát 
olvastam már róla.«

—  (A  inka resti magyar egylet,) mely tavaly 
az »ifjúsági kör«-rel a célból egyesült » Hminia-egylet« 
óim alatt, hogy annál erősebb, kitartóbb s mind. ti tekin
tetben a kör igényeinek megfelelő legyen, mint Bukarest
ből írják, nevezetes haladást tett : számos magyar lappal, 
körülbelül 400 kötetre menő magyar könyvtárral és 
különféle folyóiratokkal lúr, évenkint 2 — 3, esetleg 
több igen kedélyes tüiicvigalmat rendez, melynek tisztit 
jövedelme részint az egyház, részint az iskola költség! i 
fedezéséhez járul ; az egylet tagjai nagy kontingensét a 
magyarok teszik, de azonkívül más nemzetiségű pártoló 
tagjai is vannak.

—  (Halálozás.) Héryno-Szépp-.taki Rozália; a szín
művészet »régi gárdájá«-mik egy tagja, Miskolcon meg
halt. Génné a múlt század utolsó tizedében született 
Jászberényben. Pesten 1809-ben a Hacker-féle teremben, 
majd 1823-ban, midőn Borsodinegye hazafisága létre
hozta a miskolci színházat, Miskolcon ragadta magával 
a közönséget művészetével. Az elhunyt művésznő Pesten 
végezte he művészi pályáját, de nehény év elölt föllépett, 
utoljája, Miskolcon is. Temetése olhagyatottsággal ment 
végbe Miskolcon limit kedden.

—  (A z  áj operaház tervét) Lehmann Mór gipszből 
is elkészítette. Az építkezések megkezdésekor a Káiroly- 
kaszarnya ors/águtra néző részét nem fogják azonnal 
lebontani, csak annyit, mennyi az építkezési anyagok 
udvarba hordására, szükséges. Ha aztán majd szükséges 
lesz, akkor I ontják apróiikint tovább, A színház sza
mára 1G00 négyszögöl van kijelölve, l<> ölm i széles 
bsz a homlokzat, s4<> ólnyi az épület hossza is. A belső 
rész akkora leend, mint a bécsi operaházé. Az épület két 
oldal.in 18 olnyi területre parkot ültetnek.

-  (Levéltári (inputtá A belügyminisztérium 
korábbi országgyűlési végzések alapján on<|U(Mct hivott 
'■gyb , melynek föladata véleményt adni az iránt, m “kép 
lehessen a becsi két kancelláriai, a kolozsvári guberniá- 
lis és budai kamarai politikai levéltárakat az országos 
levéltárral egyisi.tni, azokat Budin, külön épület hiá
nyában célszerűen elhelyezni, s a tudomány számára is 
könnyen hozzáférhetőkké t mii A bizottság már meg
kezdte mnnkalkod sát.

-  (A  vígjátéki pályázatra) melyet Mamisher- 
ger szegedi színigazgató hirdetett, négy pályamű érke
zett j »F iatal házasok,« HÍUzsika,< »Félénk és félté
keny« és »Huszárélet falun.« Ez utóbbi, melybe 
tánc <*b dal is van, sz«ive nem bocsattntik pályázatra, 
Im it j< ligé |. nyílt borítékban küldetett be.

i .LJ.ki ■> l j  f i'ááesu/•« rimii regényét) я Ber
linben megjelenő P<wt. mely 20,000 példányban van 
elterjedve, közli német I'.rdilásban. Hgyanes .k :t ber
lini Roman*/ -itnne«  a »Szegény gazdagokat« közlj*

- (A  >A is l jsáy«, rimii yyermrklap) ú j folya

mának első füzete megjelent, igen változatos tartalom
mal. A füzet 32 lapra terjed s van benne 20 különféle 
cikk és 23 fametszet. Ez ügyes lapra fölhívjuk a szülők 
és tanítók pártoló figyelmét. Előfizetési ára 3 hóra 1 
frt, lOhórt 3 frt. Az összegek a szerkesztőhöz: Dolinay 
Gyulához küldendők, vas-utca 1 I. sz.

- -  (A  madridi nagyhírű lésenriál) e hó 2-kán 
meggyűlt s a nagybecsű mügyUjtcmények legtöbbje oda 
veszett. A könyvtár egy részét is alig lehetett megmen
teni.

—  (A  képviselőháziкт) e hét folyamában véget 
érnek a fölirati viták, s a jövő hét elejétől novemberig 
szünidő lesz.

Klöfl/.otési fölhívás. Közeled vén az nj évne
gyed, figyelmeztetjük t. előfizetőinket megrende
léseik mielőbbi megújítására. A »Hazánk és о 
Külföld« nyolcadik évfolyama telik le a közeledő 
évnegyeddel s okkép nem szükséges bővebben 
szólni lapunkról, melyet, ismer a nagy közönség és 
folytonosan a legkiválóbb irodalmi erők támo- 

I gatnak.
I Lapunkat a tartalmasság, díszes kiállítás és 
olcsóság egyformán ajánlják. Figyelmeztetjük 
azonban az olvasót azon kedvezményre, melyet a 
»Hazánk s Külföld« 'yujt; egész éves elő izetöi- 
nek. kik az előfizetési ár mellett, csupán 3o krnyi 
csomagolási dij beküldéséért az utolsó évnegyed
ben mindig díszes jut álomképben részesülnek. 
Az иj előfizetők pedig a régibb, igen pompás szili- 
nyomatú jutalomképoket kaphatják meg 1 írtjá
val, és ;í<) krnyi csomagolási díjjal.

Az előfizetési föltételek : egész évre '» frt, félévre 
3 frt, évnegyegre I írt ;j0 kr. Ez összeg az »Athe
naeum« irodalmi részvénytársniat kiadó-hivata
lába (Pest, barátok-tére 7. sz.) küldendő.

Új zenemüvek. Az у-А/тИо« eimíí »:<*iioiuííf«»lv«Mint 18. 
száma a következő tartalommal jelent, inog : Naptól virít. ; 
dal Zimay Lászlótól, zongorára szaliadon alkalmazta Sipos 
A .— A szabadban* nc-gy kézre. Keigler Viktortól.

»Serenade,« Irsay Jánostól. Lacriinosa,« Mozart
»Requiem «-jéhől. Az új évnegyed alkalmával megenilit- 
jiik, hogy «• niindig tartalmas zenelap előfizetési ára egész 
évre ő Irt, félévre 2 frt f>0 kr.. évnegyedre I frt 2ő kr. Elő
fizethetni minden kö.iyv- és zenemű ke resk«‘< lésben, valamint, 
a postahivataloknál.

Szerkesztői üzenetek.
> i fefiádén. • Nem oly modorban vau írva.

hogy kedvet adna az elolvasáshoz. Az ily fejtegetéseknek 
helye van önálló kötetekben, lapokban; de nagyon nehézkes 

: olvasmányok. — Hajú: »Népdalok.« Színétből csinált virá- 
j gok. — »/I IHrozsenrőt* szóló leírást közölni fogjuk. Nem 
! kaphatnánk-e képeket vagy rajzokat is IVtrozsenről У — 
I »/I sors önl;<:iu/kedik Valólmn sorsát senki sem

kerülheti ki ; mi épp úgy nem, kiket ily versek alakjában L 
meglátogat, mint e vers, mely a tűzbe megy. — »Hordái,

' Népdalok stb. Azt mondja ön, Imgv néhány bimbót küld a 
! költészet mezejéről, melyek nyilasra várnak és napvilágot 
j  keresnek, hogy virág nyíl fával várható legyen a gyiimöle- 

is. Hanem ezek olyan meddő hajtások, melyeken h.mh 
I sínes,

Т А  К T A L U  М.
Cikkek: XV. Károly svéd király »Nemzet.ml..-/..

' < '.SIlloí'.SI/ ./ő-.séflót. ».\ pártfogolt. - ( Lredeti ItOSZoly I .
Sztálini tin/ Kúnih/tiU. Egy vak államférfi és .....
f H n i l r é l ü t ,  A perui forradalom.« »A ió bor.-
(A mostani rósz szüret alkalmából. > Egy magyar te» ge- 
rész utazásaiból, к'чш/mlf/n/ Tirmlnrtád. »Vegyes kö/.le 
mények.« — »Hírek. - Képek : XV. Károly, svéd király. 
— Kaweett Henrik és neje. Л perui forradalomhói A 

i lomniei c.-óe-.
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a/ ..Afheiiiieum.“ л képek Húsz Károly m»iintézetéb,;i v.iók.
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